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MERCREDI 22 JUIN 2022 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 22 JUNI 2022 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La discussion des questions est ouverte à 10 h 12 

par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

10.12 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

de heer Ortwin Depoortere. 

 

Le président: Les questions nos 55028114C, 

55028115C, 55028332C et 55028334C de 

M. Francken sont supprimées. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 55028114C, 

55028115C, 55028332C en 55028334C van de 

heer Francken vervallen. 

 

01 Question de Tomas Roggeman à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Les sanctions à l'encontre des pays qui refusent 

de réadmettre leurs ressortissants" (55028509C) 

 

01 Vraag van Tomas Roggeman aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De sancties tegen landen die hun onderdanen 

niet terugnemen" (55028509C) 

 

01.01  Tomas Roggeman (N-VA): Je suis d'accord 

avec le secrétaire d'État pour dire que l'Europe doit 

être plus sévère envers les pays qui ne veulent pas 

réadmettre leurs ressortissants. Il veut imposer des 

sanctions commerciales et en matière de visas à 

ces pays. Pourtant, le taux de retour vers les pays 

du Maghreb est historiquement bas.  

 

Quelles sanctions le secrétaire d'État souhaite-t-il 

imposer et à quels pays? Avec quels pays avait-il 

déjà des contacts bilatéraux? Le gouvernement 

dispose-t-il d'une assise en son sein pour imposer 

des sanctions? 

 

01.01  Tomas Roggeman (N-VA): Ik ben het eens 

met de staatssecretaris dat Europa strenger moet 

optreden tegen landen die hun onderdanen niet 

willen terugnemen. Hij wil visum- en 

handelssancties aan dergelijke landen opleggen. 

Toch is de terugkeer naar Maghreblanden 

historisch laag.  

 

Welke sancties wil de staatssecretaris opleggen 

aan welke landen? Met welke landen had hij al 

bilaterale contacten? Is er binnen de regering een 

draagvlak om te sanctioneren?  

 

01.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je pense, en effet, que l'Europe doit 

oser peser de tout son poids sur les pays tiers qui 

ne respectent pas leurs obligations. Dès décembre, 

le Conseil européen avait affirmé qu'il était urgent 

d'agir en vue de garantir les retours effectifs depuis 

l'UE vers les pays d'origine. Il considère le 

commerce, les visas et la coopération au 

développement comme des leviers possibles pour y 

parvenir.  

 

01.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik vind inderdaad dat Europa zijn 

volle gewicht in de schaal moet durven te leggen als 

derde landen hun verplichtingen met voeten treden. 

De Europese Raad heeft in december al beslist dat 

spoedige actie nodig is om daadwerkelijke 

terugkeer vanuit de EU naar landen van herkomst 

te waarborgen. Handel, visa en 

ontwikkelingssamenwerking ziet de Raad als 

mogelijke instrumenten.  
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Les sanctions en matière de visas peuvent être un 

bon moyen d'améliorer la coopération sur le plan 

des retours, et une première procédure telle que 

décrite à l'article 25a du Code des visas est 

actuellement en cours contre la Gambie. La teneur 

du rapport européen, notamment la liste des pays 

qui sont aujourd'hui sur la sellette, est confidentielle. 

En effet, on tente toujours de privilégier la voie 

diplomatique dans la recherche d'une solution. On 

ne peut nier que la liste des pays sujets de 

frustrations en matière de retours, est longue. Les 

États membres sont ambitieux et j'espère que la 

Commission suivra. J'espère également que ces 

pays feront des concessions avant qu'il ne faille en 

arriver à des sanctions. 

 

Visa-sancties kunnen een goed middel zijn om de 

terugkeersamenwerking te verbeteren en 

momenteel loopt er een eerste procedure volgens 

artikel 25a van de visumcode tegen Gambia. De 

inhoud van het Europese rapport met de landen die 

nu op de radar staan, is vertrouwelijk. Er wordt 

immers altijd eerst geprobeerd om via een 

diplomatieke weg tot een oplossing te komen. Het 

kan niet worden ontkend dat de lijst landen 

waarover op dit vlak frustraties bestaan, lang is. De 

lidstaten zijn ambitieus en ik hoop dat de 

Commissie volgt. Ik hoop ook dat landen bijdraaien 

voor het tot sancties komt.  

 

La Commission européenne mène entre-temps des 

entretiens avec des pays pour les convaincre de 

manière diplomatique. D'ici la fin de l'année, ces 

entretiens seront clôturés et pourraient 

éventuellement aboutir à une liste de pays à 

sanctionner. 

 

L'Office des étrangers (OE), l'ambassade et moi-

même avons de nombreux contacts avec d'autres 

pays. Nous voulons vraiment avancer dans ces 

dossiers dans les semaines et les mois à venir. 

 

Les pays du Maghreb posent en effet un problème 

et il s'est avéré que le memorandum of 

understanding (MOU) étaient une coquille vide, ce 

qui constitue pour moi une source de frustration. La 

bonne volonté affichée par certains pays après les 

attentats n'a même pas pu déboucher sur des 

accords de retour.  

 

Voorlopig voert de Europese Commissie 

gesprekken met landen om ze op diplomatieke 

wijze te overtuigen. Tegen het einde van het jaar 

zullen die afgerond zijn en kan men eventueel tot 

een lijst te sanctioneren landen komen. Gambia is 

vooral symbolisch belangrijk.  

 

De Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ), de 

ambassades en ikzelf hebben veelvuldig contact 

met andere landen. We willen hier de komende 

weken en maanden hard aan werken.  

 

De Maghreblanden zijn inderdaad een probleem en 

het memorandum of understanding (MOU) is een 

lege doos gebleken, wat mij frustreert. Na de 

aanslagen leken landen heel bereidwillig, maar het 

is niet eens tot afspraken over terugkeer gekomen. 

 

La principale difficulté à l'heure actuelle est le 

Covid-19. Certains pays sont particulièrement stricts 

et exigent une double vaccination. L'obligation 

vaccinale n'est pas aisée dans de nombreux pays, y 

compris le nôtre. Les mesures en vigueur en 

Europe sont assouplies, ce qui est une bonne 

chose pour le règlement Dublin. L'assouplissement 

des mesures facilite le travail de nos services. 

 

De grote moeilijkheid vandaag is COVID-19. 

Sommige landen zijn hyperstrikt en eisen een 

dubbele vaccinatie. Vaccinatie verplichten is in veel 

landen, inclusief het onze, niet evident. Intra-

Europees worden de maatregelen versoepeld, wat 

goed is voor Dublin. Hoe soepeler de maatregelen, 

hoe gemakkelijker onze diensten hun werk kunnen 

doen.  

 

01.03  Tomas Roggeman (N-VA): Nous sommes 

d'accord sur le principe. Dans l'intervalle, il a été 

clairement défini par le Conseil européen et le 

moment est donc venu de passer à l'action. La 

Gambie constitue un dossier important sur le plan 

symbolique mais c'est surtout un pays facile à 

sanctionner car nous n'avons avec lui ni relations, ni 

flux migratoires importants. Nous devons surtout 

faire en sorte de renvoyer un maximum de gens et 

c'est pourquoi nous devons nous tourner vers les 

pays avec lesquels nos relations sont beaucoup 

plus nombreuses. Le secrétaire d'État qualifie le 

MOU de coquille vide mais il n'y a pas de nouveaux 

01.03  Tomas Roggeman (N-VA): Over het 

principe zijn we het eens. Ondertussen is het door 

de Europese Raad uitgewerkt en het is dus tijd voor 

daden. Gambia is een symbolisch belangrijk 

dossier, maar het is vooral ook een gemakkelijk 

land om te sanctioneren omdat noch de relaties, 

noch de migratiestromen intens zijn. We moeten 

vooral zorgen dat we veel mensen kunnen 

terugsturen en dus moeten we ons richten op 

landen waarmee de relaties veel intenser zijn. De 

staatssecretaris noemt het MOU een lege doos, 

maar nieuwe afspraken met de Maghreblanden zijn 

er niet. Ik hoop dat de opvolger van de 
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accords avec les pays du Maghreb. J'espère que le 

successeur du secrétaire d'État ira plus loin dans 

ces démarches.  

 

staatssecretaris daar verder in gaat.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Hervé Rigot à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

redevance pour l'introduction d'une demande de 

protection internationale" (55028542C) 

 

02 Vraag van Hervé Rigot aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

retributie voor het indienen van een aanvraag om 

internationale bescherming" (55028542C) 

 

02.01  Hervé Rigot (PS): Votre prédécesseur a 

introduit une redevance à payer pour l'introduction 

des demandes de protection internationale. Selon 

les instances internationales, elle ne peut constituer 

un frein à l'introduction d'un dossier et le montant ne 

doit pas excéder celui demandé à un ressortissant 

belge pour des papiers d'identité. À la suite des 

recours en justice, vous avez récemment réformé 

les montants demandés.  

 

 

Quelle est votre position concernant les montants 

perçus et pour lesquels des plaintes sont 

pendantes? Avez-vous donné des instructions à vos 

services?  

 

02.01  Hervé Rigot (PS): Uw voorganger stelde 

een retributie in voor het indienen van een aanvraag 

om internationale bescherming. Volgens de 

internationale instellingen mag de retributie geen 

rem vormen voor het indienen van een dossier en 

mag het bedrag ervan niet hoger liggen dan dat van 

de retributie die een Belgische onderdaan moet 

betalen voor identiteitsdocumenten. Naar aanleiding 

van betwistingen voor de rechtbank hebt u de 

bedragen onlangs aangepast. 

 

Wat is uw standpunt met betrekking tot de reeds 

geïnde bedragen en de bedragen waarvoor er nog 

klachten hangende zijn? Hebt u uw diensten 

instructies gegeven? 

 

02.02 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Les redevances ne concernent pas les 

demandes de protection internationale. Avec le 

statut de réfugié, le montant fixé pour la carte de 

séjour n'excède pas celui demandé à un 

ressortissant belge pour ses papiers d'identité. Les 

montants pour les autres demandes de séjour ont 

été modifiés, le Conseil d'État ayant remarqué que 

les montants n'étaient pas liés au coût du traitement 

administratif. Les nouveaux montants étant justifiés 

par une mesure de la charge de travail, l'incertitude 

juridique est levée.  

 

 

Des personnes sont allées en appel, ce qui a un 

coût. Le site de l'Office des étrangers précise les 

cas où une redevance peut être remboursée: le 

remboursement peut être demandé pour une 

redevance payée par erreur ou introduite entre le 

2 mars 2015 et le 26 juin 2016. Celui de la partie 

augmentée peut être demandé si la demande a été 

introduite entre le 1er mars 2017 et le 2 janvier 2019.  

 

02.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

retributies zijn niet van toepassing op de aanvragen 

om internationale bescherming. Voor een persoon 

met de status van vluchteling ligt het bedrag voor de 

verblijfskaart niet hoger dan het bedrag dat een 

Belgische onderdaan gevraagd wordt voor zijn 

identiteitsdocumenten. De bedragen voor de andere 

verblijfsaanvragen werden aangepast, omdat de 

Raad van State erop gewezen had dat de bedragen 

niet gerelateerd waren aan de kosten voor de 

administratieve behandeling. De nieuwe bedragen 

stoelen op een werklastmeting en bijgevolg is er 

een einde gemaakt aan de rechtsonzekerheid.  

 

Sommige personen hebben beroep aangetekend, 

wat kosten meebrengt. Op de website van de 

Dienst Vreemdelingenzaken worden de gevallen 

vermeld waarin de terugbetaling van een retributie 

mogelijk is: de terugbetaling kan gevraagd worden 

voor een retributie die ten onrechte betaald werd of 

die betaald werd voor een aanvraag die tussen 

2 maart 2015 en 26 juni 2016 ingediend werd. De 

terugbetaling van de verhoging kan gevraagd 

worden als de retributie betaald werd voor een 

aanvraag die tussen 1 maart 2017 en 

2 januari 2019 ingediend werd.  

 

Je ne compte pas demander à l'Office des 

étrangers de considérer d'autres situations. 

 

Ik ben niet van plan de Dienst Vreemdelingenzaken 

te vragen andere situaties in aanmerking te nemen. 

 

02.03  Hervé Rigot (PS): Vous avez réglé une 02.03  Hervé Rigot (PS): U hebt een aberrante 
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situation aberrante, menant à des condamnations 

de l'État. Je vous en remercie.  

 

situatie, die tot veroordelingen van de Staat geleid 

heeft, uit de wereld geholpen, waarvoor dank. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Questions jointes de 

- Darya Safai à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les astreintes et 

condamnations" (55028554C) 

- Vanessa Matz à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La suspicion d'une 

coalition de fonctionnaires dans l'accueil des 

demandeurs d'asile" (55028874C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Le document distribué 

aux demandeurs d'asile qui ne trouvent pas de 

place d'accueil" (55029036C) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Darya Safai aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De dwangsommen en 

veroordelingen" (55028554C) 

- Vanessa Matz aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het vermoeden van 

samenspanning van ambtenaren m.b.t. de 

opvang van asielzoekers" (55028874C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het blad dat 

uitgedeeld wordt aan de asielzoekers die geen 

opvang krijgen" (55029036C) 

 

03.01  Darya Safai (N-VA): Le secrétaire d'État 

paie de nombreuses astreintes et diverses 

procédures sont en cours.  

 

De quelles astreintes et de quels dossiers s'agit-il? 

Où en sont ces procédures? À combien de reprises 

le secrétaire d'État a-t-il été condamné pour non-

accueil de demandeurs d'asile? 

 

03.01  Darya Safai (N-VA): De staatssecretaris 

betaalt heel wat dwangsommen en er lopen 

verschillende procedures.  

 

Om welke dwangsommen en dossiers gaat het? 

Hoever staan de procedures? Hoe vaak is de 

staatssecretaris veroordeeld voor het niet geven 

van opvang aan asielzoekers? 

 

03.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Les 

demandeurs d'asile qui ne reçoivent pas de lieu 

d'accueil sont renvoyés avec un document qui ne 

comprend même pas quatre lignes de texte. 

Actuellement, même les demandeurs d'asile qui ont 

pu obtenir un lieu d'accueil devant un juge ne sont 

plus accueillis.  

 

Quelles sont les intentions du secrétaire d'État vis-

à-vis de ces personnes? L'accompagnement 

d'urgence sera-t-il amélioré? Quand la crise de 

l'accueil prendra-t-elle fin? 

 

03.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Asielzoekers die 

geen opvang krijgen, worden weggestuurd met een 

papier met nog geen vier regels tekst. Vandaag 

worden zelfs asielzoekers die hun opvang rechterlijk 

hebben afgedwongen, niet meer opgevangen.  

 

 

 

Wat is de staatssecretaris van plan met deze 

mensen? Komt er een betere spoedbegeleiding? 

Wanneer komt er een eind aan de opvangcrisis? 

 

03.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Mes services et moi-même faisons tout 

ce qui est en notre pouvoir pour en finir au plus vite 

avec ces problèmes d'accueil.  

 

03.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Mijn 

diensten en ikzelf doen alles wat in onze macht ligt 

om zo snel mogelijk een oplossing te vinden voor 

de opvangproblemen. 

 

(En néerlandais) Les tribunaux du travail ont 

condamné Fedasil à plusieurs reprises. Dans de 

tels cas, Fedasil met tout en œuvre pour convoquer 

les personnes concernées le plus rapidement 

possible afin de leur attribuer une place d'accueil et 

elle y parvient la plupart du temps. 

 

En 2020, Fedasil a payé 688 euros dans le cadre 

d'une affaire dans laquelle les demandeurs 

n'avaient pas pu être accueillis au centre d'arrivée 

le jour de leur demande de protection internationale. 

En 2021, une somme de 800 euros a été payée 

dans le cadre d'une affaire dans laquelle les 

(Nederlands) De arbeidsrechtbanken hebben 

Fedasil verschillende keren veroordeeld. Fedasil 

doet dan alles om deze personen zo snel mogelijk 

uit te nodigen om een opvangplaats toe te wijzen, 

wat in de meeste gevallen ook wel lukt. 

 

 

In 2020 betaalde Fedasil 688 euro in een zaak 

waarin verzoekers op de dag van hun verzoek om 

internationale bescherming niet in het 

aanmeldcentrum konden worden opgevangen. In 

2021 ging het over 800 euro in een zaak waarin 

verzoekers op de dag van hun verzoek om 
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demandeurs n'avaient pas pu être accueillis au 

centre d'arrivée le jour de leur demande de 

protection internationale. Une seule fois, une 

astreinte de 2 000 euros a également dû être payée 

dans une affaire dans laquelle Fedasil a été 

condamnée à accueillir un demandeur dans un 

centre spécifique, alors qu'aucune place n'était 

disponible. Dans cette affaire, Fedasil a introduit un 

recours contre la saisie. En 2022, aucune astreinte 

n'a été versée. 

 

internationale bescherming niet opgevangen 

konden worden. Het ging ook één keer om een 

dwangsom van 2.000 euro in een zaak waarin 

Fedasil veroordeeld werd een verzoeker in een 

specifiek centrum op te vangen, terwijl er geen 

plaats beschikbaar was. In deze zaak heeft Fedasil 

beroep ingesteld tegen de beslaglegging. In 2022 

werden er geen dwangsommen betaald. 

 

(En français) Le tribunal du travail francophone de 

Bruxelles a demandé au procureur d'enquêter sur 

une coalition de fonctionnaires. J'attends la suite qui 

y sera réservée. Je comprends que le tribunal soit 

frustré par les nombreuses ordonnances sur 

requêtes unilatérales, qui sont chronophages. Le 

non-accueil de personnes ayant introduit une 

demande de protection internationale ne résulte pas 

d'un choix politique, mais du manque de places.  

 

(Frans) De Franstalige arbeidsrechtbank te Brussel 

heeft de procureur gevraagd een onderzoek in te 

stellen naar mogelijke samenspanning van 

ambtenaren. Ik wacht nu af op welke manier er 

hieraan gevolg zal worden gegeven. Ik begrijp de 

frustratie van de rechtbank door de vele 

beschikkingen op eenzijdig verzoekschrift, die zeer 

tijdrovend zijn. Het niet aanbieden van opvang aan 

personen die een verzoek om internationale 

bescherming hebben ingediend is niet het gevolg 

van een politieke keuze, maar van het gebrek aan 

opvangplaatsen. 

 

(En néerlandais) Au cours des trois prochaines 

semaines, nous pourrons créer un peu moins de 

400 nouvelles places d'accueil moyennant quelques 

efforts supplémentaires. 

 

(Nederlands) De komende drie weken kunnen we 

met een aantal extra inspanningen een kleine 

400 nieuwe opvangplaatsen creëren. 

 

(En français) Le Commissaire général m'a promis 

de tout faire pour optimiser les résultats du CGRA. 

C'est essentiel. 

 

(Frans) De commissaris-generaal heeft me beloofd 

dat hij alles in het werk zal stellen om de resultaten 

van het CGVS te optimaliseren. Dit is essentieel. 

 

(En néerlandais) En effet, tant que le CGRA ne peut 

pas suivre et que les procédures ne sont pas 

accélérées, il est difficile de disposer d'une capacité 

suffisante dans les centres d'accueil. 

 

(Nederlands) Zolang het CGVS niet kan volgen en 

de procedures niet worden versneld, is het immers 

moeilijk om in de opvangcentra over voldoende 

capaciteit te beschikken. 

 

(En français) Je suis déçu que le tribunal pointe du 

doigt Fedasil, comme cet organisme voulait laisser 

des gens à la rue, ce qui n'est pas le cas.  

 

 

Auparavant, on triait les personnes pour l'accès à 

une place au Petit-Château, en donnant la priorité 

aux plus vulnérables. Aujourd'hui, toutes les 

demandes sont enregistrées, la priorité étant 

donnée aux plus vulnérables, puis aux hommes 

isolés dont c'est la première demande. Ceux ayant 

déjà introduit une demande au sein de l'UE peuvent 

s'inscrire sur la liste d'attente.  

 

(Frans) Ik ben ontgoocheld dat de rechtbank met de 

beschuldigende vinger naar Fedasil wijst, alsof die 

instantie mensen bewust op straat zou laten staan, 

wat niet het geval is. 

 

Vroeger kregen personen een plaats in het Klein 

Kasteeltje op grond van een selectie, waarbij de 

meest kwetsbaren voorrang kregen. Tegenwoordig 

worden alle aanvragen geregistreerd, waarbij eerst 

de meest kwetsbaren en vervolgens de 

alleenstaande mannen die een eerste aanvraag 

indienen voorrang krijgen. Wie al in een andere EU-

lidstaat een aanvraag ingediend heeft, kan zich 

inschrijven op de wachtlijst.  

 

(En néerlandais) Les demandeurs d'asile qui ne 

sont pas immédiatement accueillis et qui reçoivent 

donc le document d'information reçoivent en plus 

une information orale à ce sujet. Le concerné peut 

en outre envoyer un courriel pour obtenir plus 

(Nederlands) Personen die niet onmiddellijk 

opgevangen worden en dus het informatiedocument 

meekrijgen, krijgen ook mondelinge informatie 

hierover. De betrokkene kan ook een mail sturen 

voor meer informatie, zijn recht op juridische 
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d'informations, invoquer son droit à l'assistance 

juridique et il a droit à un avocat pro deo. 

 

Parallèlement, nous devons continuer à faire le 

nécessaire pour disposer à nouveau d'une capacité 

suffisante. Fedasil continue de prévoir des 

capacités et les instances d'asile ont été renforcées 

et le sont encore afin d'augmenter le flux sortant. 

C'est également un élément important de la 

solution, tout comme le respect du règlement 

Dublin. 

 

bijstand inroepen en aanspraak maken op een pro-

Deoadvocaat. 

 

Daarnaast moeten we het nodige blijven doen om 

terug over voldoende capaciteit te beschikken. 

Fedasil blijft in capaciteit voorzien en de 

asielinstanties werden en worden versterkt om tot 

meer uitstroom te komen. Ook dat is een belangrijk 

deel van de oplossing, net zoals de naleving van de 

Dublinregels. 

 

03.04  Darya Safai (N-VA): Le secrétaire d'État a-t-

il fait appel des jugements par lesquels il a été 

condamné? La naïveté dont fait preuve le 

gouvernement dans la politique qu'il mène, conduit 

à des déboires financiers et à des situations où des 

personnes doivent dormir dans la rue. 

 

03.04  Darya Safai (N-VA): Heeft de 

staatssecretaris beroep aangetekend in de 

procedures waarin hij is veroordeeld? De naïeve 

politiek van deze regering leidt tot een financiële 

kater en mensen die op straat moeten slapen. 

 

03.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Le secrétaire 

d'État prétend que ce n'est pas un choix politique de 

ne pas accueillir les sans-papiers, mais de quoi 

s'agit-il alors? Il n'existe toujours aucun plan visant 

à mettre fin à cette crise de l'accueil. 

 

03.05  Greet Daems (PVDA-PTB): De 

staatssecretaris beweert dat het niet opvangen van 

sans-papiers geen politieke keuze is, maar wat is 

het dan wel? Er is nog steeds geen plan om deze 

opvangcrisis te beëindigen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Eva Platteau à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'impossibilité de prendre contact avec la 

cellule Frais médicaux de Fedasil" (55028714C) 

 

04 Vraag van Eva Platteau aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

onbereikbaarheid van de cel Medische kosten 

van Fedasil" (55028714C) 

 

04.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Les 

demandeurs d'asile ont droit à l'aide et aux soins 

médicaux, et Fedasil rembourse les coûts y 

afférents. Pour éviter toute avance d'argent, les 

demandeurs d'asile doivent demander un 

réquisitoire, mais la procédure étant longue et 

compliquée, ils sont tentés de ne pas se faire 

soigner quand ils sont atteints de certaines 

maladies. Par ailleurs, les prestataires de soins sont 

moins enclins à les aider en raison du 

remboursement tardif ou de l'absence de 

remboursement de la part de la cellule Frais 

médicaux de Fedasil ainsi que de l'accessibilité très 

limitée de cette cellule.  

 

Le secrétaire d'État est-il au courant de ces 

problèmes? Quelles en sont les causes et 

qu'entreprendra-t-il pour améliorer la procédure? 

 

04.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Asielzoekers 

hebben recht op medische hulpverlening en 

verzorging en Fedasil betaalt de daarmee 

samenhangende kosten terug. Om het geld niet te 

hoeven voorschieten, moeten asielzoekers een 

requisitorium aanvragen, maar omdat de procedure 

omslachtig en tijdrovend is, zijn asielzoekers 

geneigd om met bepaalde ziekten te blijven 

rondlopen. Anderzijds zijn zorgverleners minder 

geneigd asielzoekers te helpen, omdat de cel 

Medische kosten van Fedasil laat of niet 

terugbetaalt en bovendien moeilijk bereikbaar is.  

 

 

 

Is de staatssecretaris op de hoogte van de 

problemen? Wat zijn de oorzaken en wat zal hij 

ondernemen om de procedure te verbeteren?  

 

04.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La cellule Frais médicaux de Fedasil 

est le premier point de contact pour le paiement des 

frais médicaux des demandeurs d'asile résidant en 

dehors des structures d'accueil. Les retards et la 

difficulté d'accès sont le résultat, entre autres, du 

nombre plus élevé de demandeurs d'asile résidant 

04.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De cel Medische kosten van Fedasil 

is het eerste contactpunt voor de betaling van 

medische kosten van asielzoekers die buiten de 

opvangstructuren verblijven. De vertragingen en de 

moeilijkere bereikbaarheid vloeien onder meer voort 

uit het hogere aantal asielzoekers die op een 
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à des adresses privées, ce qui augmente le nombre 

de demandes. Il arrive que des factures soient 

envoyées par erreur ou de manière incomplète au 

demandeur d'asile.  

 

Afin d'améliorer la communication et l'accessibilité 

des soins de santé, l'équipe sera renforcée. 

 

privéadres wonen, waardoor het aantal aanvragen 

stijgt. Soms worden de facturen verkeerdelijk naar 

de asielzoeker gestuurd, of zijn ze onvolledig.  

 

 

Om de communicatie en de toegankelijkheid van de 

gezondheidszorg te verbeteren, zal het team 

worden versterkt. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 55028946C de 

M. Rigot est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55028946C van de 

heer Rigot wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

05 Question de Hervé Rigot à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

projets pilotes dans le secteur de la 

construction" (55028947C) 

 

05 Vraag van Hervé Rigot aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

proefprojecten in de bouwsector" (55028947C) 

 

05.01  Hervé Rigot (PS): Le secteur de la 

construction, Fedasil et votre cabinet ont conclu un 

accord pour recruter des demandeurs d’asile dans 

le secteur. 

 

Ceux-ci peuvent travailler quatre mois, après avoir 

introduit leur demande d’asile et durant la 

procédure. Ils seront informés des possibilités de 

travail dans la construction par diverses approches. 

On examinera la motivation, les compétences 

linguistiques, l'expérience des candidats qui seront 

engagés immédiatement ou réorientés. 

 

 

Comment a-t-on associé les entités fédérées à ce 

projet? Ce point a-t-il été à l'ordre du jour d'une 

CIM? 

 

Comment et quand évaluera-t-on les projets 

pilotes? Si c'est positif, d'autres secteurs en pénurie 

profiteront-ils du dispositif? Comment ces dispositifs 

s'inséreront-ils dans les procédures en matière de 

permis unique? 

 

 

Quels sont les organismes examinant les 

candidatures? Quel est le service responsable de 

Fedasil? 

 

Quelles sont les règles de rétribution de Fedasil par 

les bénéficiaires? Comment interviendront-ils dans 

leur droit à l'accueil? 

 

05.01  Hervé Rigot (PS): De bouwsector, Fedasil 

en uw kabinet hebben een akkoord gesloten om 

asielzoekers aan te werven in de bouw. 

 

 

De asielzoekers in kwestie mogen vier maanden 

werken, na indiening van hun asielaanvraag en 

gedurende de asielprocedure. Ze zullen via 

verschillende kanalen op de hoogte gebracht 

worden van de jobkansen in de bouwsector. Er zal 

gekeken worden naar de motivatie, de talenkennis 

en de ervaring van de kandidaten, die onmiddellijk 

aangeworven of geheroriënteerd zullen worden. 

 

Hoe werden de deelgebieden bij dit project 

betrokken? Werd dit punt besproken tijdens een 

IMC? 

 

Hoe en wanneer zullen de proefprojecten 

geëvalueerd worden? Zullen andere 

knelpuntsectoren ook in het systeem kunnen 

instappen als de evaluatie positief is? Hoe zal dat 

systeem in de procedures voor de gecombineerde 

vergunning ingepast worden? 

 

Door welke instanties worden de kandidaturen 

onder de loep genomen? Welke dienst is er 

verantwoordelijk bij Fedasil? 

 

Welke regels zijn er van toepassing op de 

vergoeding die de begunstigden aan Fedasil 

moeten betalen? Op welke manier zullen zij 

bijdragen in de kosten die gepaard gaan met hun 

recht op opvang? 

 

05.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): On associera les agences régionales pour 

l'emploi à ces projets. La CIM abordera divers 

thèmes sur l'activation des demandeurs d'asile. 

05.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling 

zullen bij die projecten betrokken worden. Op de 

IMC zullen er diverse onderwerpen in verband met 
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L'objectif du plan est de relier notre groupe cible au 

marché du travail et de soutenir les nombreuses 

personnes voulant travailler, non d'employer le plus 

grand nombre. 

 

Fedasil surveille le suivi qualitatif dont les modalités 

doivent être discutées avec chaque projet pilote. 

 

 

Lors du choix, nous sommes attentifs aux secteurs 

en pénurie et aux entreprises qui nous démarchent, 

à l'accessibilité et à la diversité au sein des secteurs 

pour intéresser de multiples profils. 

 

 

Les projets pilotes de Fedasil respectent les règles 

du permis de travail pour les demandeurs d'asile. 

Les entreprises et les services de l'emploi les 

sélectionnent, Fedasil n'étant pas responsable. 

 

 

 

Quiconque travaille et séjourne dans un centre 

d'accueil doit y contribuer. 

 

Nous modifions l'arrêté royal sur le système de 

contribution. 

 

de activering van de asielzoekers besproken 

worden. 

 

Met dit plan wordt beoogd om onze doelgroep bij de 

arbeidsmarkt te doen aansluiten en de talrijke 

personen die willen werken te steunen, niet om zo 

veel mogelijk personen te werk te stellen. 

 

Fedasil monitort de kwalitatieve follow-up, waarvan 

de modaliteiten voor elk pilootproject besproken 

moeten worden.  

 

Bij het maken van de keuze houden we rekening 

met de sectoren met personeelstekorten en de 

bedrijven die ons contacteren, alsook met de 

bereikbaarheid en de diversiteit in de sector 

teneinde verschillende profielen aan te trekken. 

 

De pilootprojecten van Fedasil zijn in 

overeenstemming met de regels inzake de 

werkvergunning voor asielzoekers. De bedrijven en 

de diensten voor arbeidsbemiddeling staan in voor 

de selectie, Fedasil is daarvoor niet 

verantwoordelijk.  

 

Iedereen die in een opvangcentrum verblijft en werk 

heeft, moet een bijdrage betalen.  

 

We buigen ons thans over de wijziging van het 

koninklijk besluit betreffende het bijdragestelsel.  

 

05.03  Hervé Rigot (PS): Ce système me réjouit, 

vu la pénurie de ces métiers en Flandre et en 

Wallonie. 

 

 

L'arrêté royal à modifier abaissera les contributions 

à l'accueil, rendant ces emplois attractifs en évitant 

d'en faire un mode de financement. Je me félicite 

des montants engagés et de la participation des 

demandeurs à leur accueil. 

 

 

 

 

Il faudra surveiller le suivi des projets et la 

coopération avec les entités fédérées. Cela 

améliorera l'image de l'accueil. Nous resterons 

attentifs à ce dossier. 

 

05.03  Hervé Rigot (PS): Ik ben verheugd dat dit 

systeem ingevoerd wordt, aangezien het hier gaat 

over essentiële én knelpuntberoepen in Vlaanderen 

en in Wallonië. 

 

De wijziging van het koninklijk besluit is een 

belangrijk gegeven. De bijdragen zullen verlaagd 

worden, waardoor werken in deze beroepen 

aantrekkelijk wordt, zonder dat dit een 

financieringsmodel wordt. Ik ben blij met de 

bedragen die vastgelegd werden, en met het feit dat 

asielzoekers die werk hebben participeren in hun 

opvangkosten. 

 

We zullen de voortgang van de projecten en de 

samenwerking met de deelgebieden moeten 

monitoren. Dat zal het imago van de opvang 

oppoetsen. Wij blijven dit dossier aandachtig 

volgen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Hervé Rigot à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

campagne de sensibilisation contre les risques 

d'exploitation" (55028948C) 

 

06 Vraag van Hervé Rigot aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

sensibiliseringscampagne tegen de gevaren van 

uitbuiting" (55028948C) 
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06.01  Hervé Rigot (PS): Le ministre de la Justice 

a lancé en mars une campagne pour prévenir les 

réfugiés ukrainiens des risques de traite des êtres 

humains.  

 

Vos services l'ont-ils relayée au sein des structures 

d'accueil? Avez-vous envisagé d'adapter et 

d'amplifier cette campagne à tous les publics de vos 

services? Avez-vous évalué les résultats de la 

campagne avec les services du ministre de la 

Justice?  

 

06.01  Hervé Rigot (PS): In maart heeft de minister 

van Justitie een campagne gelanceerd om de 

Oekraïense vluchtelingen te waarschuwen voor de 

risico's van mensenhandel.  

 

Hebben uw diensten ervoor gezorgd dat die 

campagne ook de opvangvoorzieningen bereikt 

heeft? Hebt u overwogen die campagne aan te 

passen en uit te breiden naar alle doelgroepen die 

onder de bevoegdheid van uw diensten vallen? 

Hebt u de resultaten van de campagne samen met 

de diensten van de minister van Justitie 

geëvalueerd?  

 

06.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): La campagne d'information des réfugiés 

ukrainiens est diffusée via différents canaux: dans 

le centre d'enregistrement au Palais 8 du Heysel, 

via des affiches et des écrans. Les informations et 

les contacts des trois centres pour les victimes de la 

traite d'êtres humains sont repris dans la brochure 

générale distribuée aux réfugiés et sur le site info-

ukraine.be.  

 

 

 

Cette campagne est spécifiquement destinée aux 

réfugiés ukrainiens. Les trois centres et le 

SPF Justice œuvrent à un point de contact central 

et à une plate-forme d'information pour les victimes 

de la traite d'êtres humains. Fedasil collaborera 

ensuite avec le SPF Justice pour diffuser la 

campagne et communiquer les coordonnées du 

point de contact aux centres d'accueil pour 

demandeurs d'asile.  

 

06.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

informatie in het kader van de 

sensibiliseringscampagne voor de Oekraïense 

vluchtelingen wordt via verschillende kanalen 

verspreid: in het registratiecentrum in Paleis 8 op de 

Heizel, via affiches en schermen. De informatie en 

de contactgegevens van de drie centra voor 

slachtoffers van mensenhandel staan in de 

algemene brochure die aan de vluchtelingen 

overhandigd wordt en op de website info-

ukraine.be. 

 

Die campagne is specifiek gericht op Oekraïense 

vluchtelingen. De drie centra en de FOD Justitie 

werken aan een centraal aanspreekpunt en een 

informatieplatform voor slachtoffers van 

mensenhandel. Fedasil zal vervolgens met de 

FOD Justitie samenwerken om de campagne te 

verspreiden en de gegevens van het aanspreekpunt 

aan de opvangcentra voor asielzoekers door te 

geven.  

 

Cette campagne peut être partagée via les 

travailleurs sociaux, des affiches et le site web pour 

les demandeurs d'asile. Ces instances préparent 

une brochure à l'attention de ceux qui travaillent 

avec des mineurs ukrainiens et une autre destinée 

aux mineurs eux-mêmes. Ces publications seront 

aussi communiquées aux autres travailleurs de 

l'accueil dès qu'elles seront disponibles.  

 

 

 

Le réseau d'accueil des demandeurs d'asile ne 

diffuse pas la campagne, car il existe déjà des 

moyens de sensibiliser les demandeurs de 

protection internationale. Les personnes sous 

protection temporaire ont un accès immédiat au 

marché du travail; les demandeurs de protection 

internationale bénéficient d'un meilleur 

encadrement et sont préparés par Fedasil à leur 

accès au marché du travail.  

 

Die campagne kan verspreid worden via de 

maatschappelijk werkers, affiches en de website 

voor de asielzoekers. Die instanties bereiden 

momenteel ook een brochure voor ten behoeve van 

de mensen die zich om de Oekraïense 

minderjarigen bekommeren en een andere ten 

behoeve van de minderjarigen zelf. Zodra deze 

publicaties beschikbaar zijn, zullen ze ook aan de 

andere medewerkers van het opvangnetwerk ter 

hand gesteld worden.  

 

In het opvangnetwerk voor asielzoekers zal de 

campagne niet verspreid worden aangezien er 

reeds middelen bestaan om de verzoekers om 

internationale bescherming hiervoor te 

sensibiliseren. De vluchtelingen die tijdelijke 

bescherming genieten, hebben rechtstreeks 

toegang tot de arbeidsmarkt. De verzoekers om 

internationale bescherming worden beter begeleid 

en worden door Fedasil voorbereid op hun 

deelname aan de arbeidsmarkt.  
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Depuis le début de la crise, Fedasil participe aux 

réunions de la cellule interdépartementale de 

coordination de la lutte contre la traite et le trafic 

d'êtres humains, relative aux réfugiés ukrainiens.  

 

Sinds het begin van de crisis neemt Fedasil deel 

aan de vergaderingen van de Interdepartementale 

Coördinatiecel ter bestrijding van de 

mensensmokkel en mensenhandel in verband met 

de Oekraïense vluchtelingen. 

 

06.03  Hervé Rigot (PS): Outre les Ukrainiens – les 

plus vulnérables aujourd'hui –, il ne faut pas oublier 

les transmigrants, en particulier les mineurs. 

J'espère que le centre d'accueil porté par MSF et 

qui doit fermer le 15 juillet sera pérennisé avec 

Fedasil.  

 

06.03  Hervé Rigot (PS): Naast de Oekraïners, die 

vandaag de meest kwetsbare groep vormen, mag 

men de transmigranten en in het bijzonder de 

minderjarigen niet vergeten. Ik hoop dat de door 

AZG aan het preopvangcentrum geleverde steun, 

die op 15 juli zal aflopen, in samenwerking met 

Fedasil bestendigd zal worden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Tomas Roggeman à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Les éloignements forcés qui ont échoué 

en 2021" (55028965C) 

 

07 Vraag van Tomas Roggeman aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De verhinderde gedwongen verwijderingen 

in 2021" (55028965C) 

 

07.01  Tomas Roggeman (N-VA): L'année 

dernière, 385 tentatives d'éloignement ont échoué 

en raison de la résistance opposée par la personne 

concernée. Par ailleurs, 700 éloignements ont été 

annulés pour diverses raisons. Les coûts liés aux 

éloignements forcés non réussis sont-ils répercutés 

sur les personnes concernées?  

 

Il est parfois également question d'agressions. 

Dans combien de cas les services ont-ils déposé 

plainte sur cette base? Quand se constitue-t-on 

partie civile? Comment le secrétaire d'État compte-

t-il réduire le nombre d'éloignements non réussis? 

 

07.01  Tomas Roggeman (N-VA): Vorig jaar 

mislukten 385 verwijderpogingen wegens verzet, 

ook werden 700 verwijderingen om uiteenlopende 

redenen geannuleerd. Worden de kosten van 

mislukte gedwongen verwijderingen verhaald op de 

betrokkenen?  

 

 

Soms is er ook sprake van agressie. In hoeveel 

gevallen dienden de diensten daartegen klacht in? 

Wanneer stelt men zich burgerlijke partij? Hoe wil 

de staatssecretaris het aantal mislukte 

verwijderingen terugdringen?  

 

07.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les frais d'un éloignement qui a 

échoué ne sont pas récupérés auprès de 

l'intéressé. L'OE prévoit généralement des billets 

sans frais s'ils ne sont pas utilisés. Dans certains 

cas spécifiques, les frais de rapatriement peuvent 

être récupérés auprès de l'intéressé, comme le 

prévoit la loi sur les étrangers. En 2021, aucune 

plainte n'a été déposée ni par le personnel, ni par 

les services pour des faits de résistance à une 

tentative d'éloignement.  

 

 

L'OE suit le plan par étapes de la 

commission Vermeersch II. L'étranger a le droit de 

refuser de monter à bord de l'avion. Ce refus est 

consigné comme étant un acte de résistance. Il 

s'agit généralement d'un refus oral ou du refus d'un 

test PCR. Par le biais de l'encadrement et du travail 

d'information précis fournis par les conseillers en 

retour, l'OE tente d'encourager les personnes à 

partir sans opposer de résistance. Tout le personnel 

intervenant dans l'accompagnement d'un 

07.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De kosten van een mislukte 

verwijdering worden niet verhaald op de betrokken 

vreemdeling. De DVZ maakt doorgaans gebruik van 

tickets waaraan geen kosten zijn verbonden als de 

vlucht niet doorgaat. In specifieke gevallen kunnen 

terugvorderingen van repatriëringskosten wel 

worden verhaald op de betrokken vreemdeling, 

zoals bepaald in de vreemdelingenwet. Er werden in 

2021 geen klachten ingediend door het personeel of 

de diensten naar aanleiding van verzet bij een 

verwijderingspoging.  

 

De DVZ volgt het stappenplan van de commissie-

Vermeersch II. De vreemdeling heeft het recht te 

weigeren aan boord van het vliegtuig te stappen. 

Dat wordt genoteerd als verzet. Het gaat meestal 

om dit soort van mondelinge weigering, of om het 

weigeren van een PCR-test. Met duidelijke 

omkadering en informatieverschaffing door de 

terugkeerbegeleiders, probeert de DVZ om mensen 

aan te sporen zonder verzet te vertrekken. Al het 

personeel dat betrokken is bij de begeleiding van 
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éloignement bénéficie d'une formation annuelle sur 

la gestion des agressions. 

 

een verwijdering, krijgt jaarlijks een opleiding rond 

agressiebeheersing. 

 

07.03  Tomas Roggeman (N-VA): Le secrétaire 

d'État avait l'intention de rendre le test PCR 

obligatoire. J'espère que son successeur y 

parviendra. 

 

07.03  Tomas Roggeman (N-VA): De 

staatssecretaris was van plan om een PCR-test 

verplicht te maken. Ik hoop dat zijn opvolger daarin 

zal slagen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Eva Platteau à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'accompagnement des MENA dans les centres 

d'accueil de Fedasil" (55028998C) 

 

08 Vraag van Eva Platteau aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

begeleiding van NBMV's in de opvangcentra van 

Fedasil" (55028998C) 

 

08.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): En raison de 

l'augmentation du nombre de mineurs étrangers 

non accompagnés (MENA), le centre d'accueil de 

Poelkapelle accueille jusqu'à six jeunes dans une 

seule chambre à coucher. Ils reçoivent un budget 

hebdomadaire de 30 euros pour leurs repas. 

Pouvons-nous attendre de jeunes de quatorze ans 

qu'ils utilisent ce budget pour des repas sains? Le 

centre de Poelkapelle est assez éloigné des villes 

dans lesquelles les jeunes se rendent à l'école. Les 

liaisons par bus étant mauvaises, ils arrivent 

souvent en retard à l'école. 

 

Le secrétaire d'État a-t-il connaissance de ces 

problèmes? Disposons-nous d'un personnel 

suffisant pour assurer l'accompagnement de 

mineurs étrangers? Que pense le secrétaire d'État 

du système qui consiste à demander aux jeunes de 

s'occuper eux-mêmes de leurs repas? Ce budget 

sera-t-il augmenté au vu de la hausse du coût de la 

vie? Serait-il envisageable de collaborer avec un 

traiteur qui viendrait servir des repas sains? Ne 

serait-il pas préférable d'accueillir les jeunes dans 

des centres situés à proximité d'écoles? 

 

08.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Door de 

toename van niet-begeleide minderjarige 

vreemdelingen (NBMV's) slapen in het 

opvangcentrum van Poelkapelle tot zes jongeren in 

één slaapkamer. Zij krijgen een weekbudget van 

30 euro om in hun eigen maaltijden te voorzien. 

Kunnen wij van veertienjarigen verwachten dat zij 

daarmee voor zichzelf voor voedzame maaltijden 

zorgen? Het centrum in Poelkapelle ligt ver van de 

steden waar de jongeren naar school gaan. Er zijn 

enkel slechte busverbindingen, waardoor zij vaak te 

laat op school komen.  

 

Is de staatssecretaris op de hoogte van deze 

problemen? Is er voldoende personeel om 

minderjarige vreemdelingen te begeleiden? Wat 

vindt de staatssecretaris van het systeem om 

jongeren zelf voor hun eten te laten instaan? Wordt 

dat budget opgetrokken nu alles duurder wordt? 

Kan er samengewerkt worden met een cateraar om 

in gezonde maaltijden te voorzien? Is het niet beter 

jongeren op te vangen in centra in de buurt van 

scholen? 

 

08.02 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Depuis septembre 2018, Fedasil est 

confrontée à des chocs dans la gestion du réseau 

d'accueil destiné aux MENA. À l'heure actuelle, le 

réseau est quasiment saturé, ce qui a des 

conséquences pour le personnel et les conditions 

d'accueil. Fedasil cherche des solutions à court 

terme pour pouvoir réagir promptement à 

l'augmentation rapide du flux entrant. 

 

Le nouveau plan de gestion comprend un 

renforcement des équipes surveillant les mineurs 

non accompagnés et accorde de manière plus 

générale la priorité à l'ensemble des jeunes âgés 

entre 0 et 25 ans. Le cadre du personnel prévoit un 

accompagnateur pour quatre mineurs, les 

accompagnateurs travaillent en équipes, en se 

concentrant sur une présence le soir et le week-

08.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Sinds september 2018 kampt Fedasil 

met schokken in het beheer van het opvangnetwerk 

voor NBMV's. Op dit moment is het netwerk bijna 

verzadigd. Dat heeft gevolgen voor het personeel 

en voor de opvangomstandigheden. Fedasil zoekt 

kortetermijnoplossingen om snel in te kunnen 

spelen op de snelle toename van de instroom.  

 

 

Het nieuwe beheersplan omvat een versterking van 

de teams die toezicht houden op niet-begeleide 

minderjarigen en geeft meer algemeen prioriteit aan 

alle jongeren van 0 tot 25 jaar. Het personeelskader 

voorziet in één begeleider per vier minderjarigen, zij 

werken in shifts, met een focus op aanwezigheid 

's avonds en in het weekend. Vanaf 40 niet-

begeleide minderjarigen is er 's nachts een sociaal 
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end. À partir de 40 mineurs non accompagnés, un 

accompagnateur social est présent la nuit et, dans 

les centres regroupant moins de mineurs non 

accompagnés, ce sont les collaborateurs chargés 

de l'accueil qui les surveillent la nuit. 

 

begeleider aanwezig, in centra met minder niet-

begeleide minderjarigen houden de 

onthaalmedewerkers 's nachts toezicht.  

 

Actuellement, nous essayons d'utiliser au mieux 

l'expertise existante du personnel et de renforcer 

les équipes avec des travailleurs sociaux. Dans le 

plan de personnel 2022, les moyens pour 

l'accompagnement ont été augmentés. Cependant, 

il n'est pas facile de trouver suffisamment de 

personnel. 

 

L'autogestion, centrée sur la possibilité de faire la 

cuisine soi-même, s'inscrit dans la vision 

pédagogique du renforcement de l'autonomie du 

mineur qui se sent prêt pour ce mode de vie. La 

gestion d'un budget et l'apprentissage de la cuisine 

sont des activités éducatives encadrées par les 

éducateurs. Le budget hebdomadaire est de 

49,40 euros; aucune augmentation n'est prévue 

pour l'instant. Ce système d'autogestion n'est 

possible que si l'infrastructure du centre le permet, 

ce qui n'est pas toujours le cas. 

 

Op dit moment proberen we de bestaande 

deskundigheid van het personeel optimaal te 

benutten en de teams te versterken met sociale 

werkers. In het personeelsplan 2022 zijn de 

middelen voor de begeleiding verhoogd. Het is 

evenwel niet gemakkelijk om voldoende personeel 

te vinden. 

 

De zelfkook past in de pedagogische visie om de 

autonomie te versterken van de minderjarige die 

daar klaar voor is. Een budget beheren en leren 

koken zijn educatieve activiteiten die onder 

begeleiding staan van de opvoeders. Het 

weekbudget bedraagt 49,40 euro; er is voorlopig 

niet in een verhoging voorzien. Het systeem van 

zelfkook is enkel mogelijk als de infrastructuur van 

het centrum het toelaat. Dat is niet altijd het geval. 

 

Lors de l'ouverture d'un nouveau centre d'accueil, 

Fedasil étudie toujours l'environnement scolaire 

voisin. Il est également examiné si le centre est 

suffisamment accessible par les transports publics. 

 

 

La cellule Mineurs non accompagnés sera intégrée 

dans la cellule générale Jeunesse. Une politique 

plus cohérente pourra ainsi être menée pour tous 

les jeunes. 

 

Fedasil bestudeert bij de opening van een nieuw 

opvangcentrum steeds de omliggende 

schoolomgeving. Ook wordt bekeken of het 

centrum voldoende bereikbaar is met het openbaar 

vervoer. 

 

De cel Niet-begeleide minderjarigen zal worden 

geïntegreerd in de algemene cel Jongeren. 

Daardoor wordt een coherenter beleid mogelijk voor 

alle jongeren.  

 

08.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Je comprends 

l'aspect éducatif lié au fait de cuisiner soi-même, 

mais il faut alors prévoir suffisamment de personnel 

et de temps pour l'accompagnement. Lorsque la 

charge de travail augmente, c'est le genre 

d'activités auxquelles on renonce. Manger une pita 

un jour et rien le lendemain, ce n'est pas vraiment 

éducatif. 

 

08.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Ik begrijp het 

educatieve aspect van de zelfkook, maar dan moet 

er voldoende personeel en tijd zijn voor de 

begeleiding. Als de werklast toeneemt, schiet dit 

soort zaken erbij in. De ene dag pita en de andere 

dag niets, is niet bepaald educatief. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L'incidence de la crise de 

l'asile sur le bien-être mental des résidents des 

centres d'accueil" (55029033C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Les tentatives de 

suicide dans les centres pour demandeurs 

d'asile" (55029035C) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De impact van de 

opvangcrisis op het mentaal welzijn van 

bewoners van de opvangcentra" (55029033C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De zelfmoordpogingen 

in de asielcentra" (55029035C) 
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09.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Les 

demandeurs d'asile doivent patienter en moyenne 

300 jours avant de recevoir une réponse du CGRA 

quant à leur demande de protection internationale. 

Ce délai peut parfois même atteindre deux à trois 

ans. Durant tout ce temps, les demandeurs doivent 

séjourner dans des centres d'accueil surpeuplés où 

ils partagent souvent une chambre avec d'autres 

réfugiés qui sont souvent traumatisés. Des chiffres 

publiés récemment montrent que ces situations 

peuvent entraîner un stress important et une 

souffrance psychique. En 2021, pas moins de 

68 tentatives de suicide ont eu lieu dans des 

centres d'asile. Le nombre d'automutilations y a 

également fortement augmenté. 

 

Comment le secrétaire d'État interprète-t-il cette 

forte hausse? A-t-on examiné l'incidence de la 

nature du lieu d'accueil et de la durée de la 

procédure sur le bien-être mental des demandeurs 

d'asile? Comment ce bien-être mental des résidents 

des centres d'accueil est-il suivi? Un nombre 

suffisant de psychologues y sont-ils actifs? Quelles 

mesures le secrétaire d'État va-t-il prendre pour 

améliorer le bien-être mental des résidents? 

 

09.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Asielzoekers 

moeten gemiddeld 300 dagen wachten vooraleer ze 

een antwoord krijgen van het CGVS op hun verzoek 

om internationale bescherming. Soms kan het zelfs 

twee of drie jaar duren. Al die tijd moeten 

asielzoekers verblijven in overvolle opvangcentra, 

waar ze vaak een kamer delen met andere, vaak 

getraumatiseerde vluchtelingen. Dat deze 

toestanden veel stress en psychisch lijden kunnen 

veroorzaken, blijkt uit recent gepubliceerde cijfers. 

In 2021 waren er maar liefst 68 zelfmoordpogingen 

in asielcentra en ook het aantal zelfverminkingen is 

er sterk toegenomen. 

 

 

 

Hoe interpreteert de staatssecretaris die sterke 

toename? Is onderzocht welke impact de aard van 

de opvangplaats en de duur van de procedure heeft 

op het mentale welzijn van de asielaanvragers? Hoe 

wordt het mentale welzijn van de bewoners in de 

opvangcentra opgevolgd? Werken daar voldoende 

psychologen? Wat zal de staatssecretaris doen om 

het mentale welzijn van de bewoners te verbeteren? 

 

09.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Les 

68 tentatives de suicide survenues dans les centres 

d'asile belges sont une conséquence de la situation 

désespérée dans laquelle se trouvent de nombreux 

demandeurs d'asile. Après un périple dangereux et 

particulièrement inhumain, ils ont atterri dans notre 

pays, où ils aboutissent dans des centres 

surpeuplés qui ne respectent pas le droit à la vie 

privée ni le droit à l'autodétermination. En outre, ils 

doivent attendre très longtemps une décision du 

CGRA. Leur désespoir en dit long sur l'inhumanité 

de notre système d'asile. 

 

J'ai également peu d'espoir en l'avenir. Chaque 

jour, des demandeurs d'asile se voient refuser des 

places d'accueil et, dans les centres surpeuplés, 

l'accompagnement individuel est également en 

péril. 

 

Quel plan le secrétaire d'État mettra-t-il en place 

pour améliorer la situation? Comment peut-on 

assurer un accompagnement plus psychologique? 

Comment pouvons-nous améliorer la qualité de vie 

des résidents et leur proposer un meilleur soutien 

social et juridique? Comment pouvons-nous leur 

offrir une perspective d'avenir? 

 

09.02  Greet Daems (PVDA-PTB): De 

68 zelfmoordpogingen in de Belgische asielcentra 

zijn een gevolg van de uitzichtloze situatie waarin 

vele asielzoekers verkeren. Na een gevaarlijke en 

onmenselijk zware tocht zijn ze in ons land beland, 

waar ze terechtkomen in overvolle centra zonder 

privacy en recht op zelfbeschikking. En bovendien 

moeten ze heel lang wachten op een beslissing van 

het CGVS. Hun wanhoop zegt veel over de 

onmenselijkheid van ons asielsysteem. 

 

 

 

Ik ben ook weinig hoopvol voor de toekomst. 

Dagelijks worden asielzoekers opvangplaatsen 

geweigerd en in de overvolle centra komt ook de 

individuele begeleiding in het gedrang. 

 

 

Welk plan zal de staatssecretaris uitwerken om de 

situatie te verbeteren? Hoe kan er voor meer 

psychologische begeleiding worden gezorgd? Hoe 

kunnen we de levenskwaliteit voor bewoners 

verbeteren en hun een betere sociale en juridische 

ondersteuning bieden? Hoe kunnen we hun een 

toekomstperspectief bieden? 

 

09.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En effet, en 2021, on compte 

68 tentatives de suicide sur un total de 

27 676 résidents, contre 21 tentatives en 2017 sur 

un total de 17 788 résidents. Ces chiffres incluent 

09.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): In 2021 waren er inderdaad 

68 zelfmoordpogingen op een totaal aantal 

bewoners van 27.676, ten opzichte van 21 pogingen 

in 2017 op een totaal van 17.788. Deze cijfers 
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non seulement les tentatives mais aussi les 

menaces de suicide. En 2017, aucun suicide n'a été 

commis, en 2021, il y en a eu 2. 

 

omvatten niet alleen de pogingen, maar ook de 

dreigingen met zelfdoding. In 2017 waren er geen 

effectieve zelfmoorden, in 2021 waren er 2.  

 

Il manque quatre mois dans les chiffres de 2017, 

car Fedasil n'a commencé à enregistrer les chiffres 

qu'à partir du mois de mai.  

 

Pour pouvoir tirer des conclusions pertinentes, il 

faut rapporter les chiffres au nombre de personnes 

accueillies. Il convient de demeurer attentif à toute 

autre explication possible. Chaque menace ou 

tentative de suicide est une menace ou une 

tentative de trop et il faut offrir un encadrement 

psychologique de qualité aux résidents des centres 

d'accueil. Les chiffres concernent 0,2 % des 

résidents, ce qui correspond aussi exactement à la 

moyenne de la population belge en 2021. Il y a donc 

encore beaucoup à faire en matière de bien-être 

mental dans l'ensemble de la société, et également 

dans nos centres pour demandeurs d'asile.  

 

Certaines études mesurent l'incidence de l'accueil 

et de la durée de la procédure sur le bien-être 

mental dans d'autres pays européens. 

 

In de cijfers van 2017 ontbreken vier maanden 

omdat Fedasil toen pas startte met de registratie.  

 

 

Voor relevante conclusies moet men de cijfers 

afzetten tegen het aantal opgevangen personen. 

We moeten alert blijven voor mogelijke andere 

verklaringen. Iedere zelfmoordpoging of dreiging 

daartoe is er een te veel en we moeten kwalitatieve 

psychologische omkadering bieden voor de 

bewoners van de opvangcentra. De cijfers gaan 

over 0,2 % van de bewoners, dat is voor 2021 ook 

precies het gemiddelde voor de Belgische 

bevolking. Er moet dus nog heel wat gebeuren rond 

mentaal welzijn, in de hele samenleving en ook in 

onze asielcentra.  

 

 

Bepaalde studies meten de impact van de opvang 

en de duurtijd van de procedure op het mentale 

welzijn in andere Europese landen. 

 

Il va de soi que dans notre pays non plus, une 

longue procédure d'asile n'est pas favorable au 

bien-être mental, raison pour laquelle nous nous 

efforçons d'accélérer la procédure en recrutant du 

personnel supplémentaire. À moyen terme, nous 

planchons sur un code de la migration prévoyant 

des procédures plus efficaces. 

 

Le besoin d'accompagnement psychologique des 

demandeurs d'asile, ainsi que l'intensité de cet 

accompagnement, sont enregistrés. Des 

psychologues ne sont mis à disposition par le biais 

de Fedasil que pour la première phase au centre 

d'accueil. Dans les deuxième et troisième phases, 

en cas de séjour de longue durée, les demandeurs 

d'asile sont orientés vers des psychologues 

externes. De manière générale, ceux-ci sont 

disponibles en nombre suffisant mais dans 

certaines régions, il est difficile d'avoir accès à un 

psychologue à temps, ce qui vaut d'ailleurs pour 

tout le monde. 

 

Nous continuerons d'investir dans un meilleur bien-

être mental en améliorant les conditions de vie et de 

logement des résidents, en misant sur des cours de 

langue et en les guidant vers le travail et l'activité. 

La formation est également utile à cet égard. Le 

projet "demandeur d'asile cherche emploi" y 

contribue aussi. Par ailleurs, Fedasil souhaite 

investir dans la prévention par le biais d'activités de 

groupe ciblées. 

 

Uiteraard is ook bij ons een lange asielprocedure 

niet goed voor het mentale welzijn en daarom 

proberen we de procedures te versnellen door snel 

extra personeel aan te werven. Op middellange 

termijn werken we aan een migratiewetboek met 

efficiëntere procedures.  

 

 

Men registreert of een asielzoeker nood heeft aan 

psychologische begeleiding en of die intensief moet 

zijn. Enkel in de eerste fase van de opvangcentra 

zijn er psychologen via Fedasil, in de tweede en 

derde fase, bij lang verblijf, worden asielzoekers 

doorverwezen naar externe psychologen. Over het 

algemeen zijn die er voldoende, maar in sommige 

regio's is het moeilijk om tijdig toegang te krijgen tot 

een psycholoog, overigens voor iedereen.  

 

 

 

 

 

We zullen blijven inzetten op een beter mentaal 

welzijn door de leef- en woonomstandigheden van 

de bewoners te verbeteren, door in te zetten op 

taallessen en door hen te leiden naar werk en 

activiteit. Vorming helpt ook. Het project 

'asielzoeker zoekt match' draagt daartoe ook bij. 

Daarnaast wil Fedasil inzetten op preventie via 

gerichte groepsactiviteiten. 
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09.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Nous devons 

nuancer les chiffres, mais par rapport au nombre de 

résidents, nous observons tout de même un 

doublement du nombre de tentatives de suicide. La 

situation est préoccupante. Il est positif que le 

centre d'étude de Fedasil enregistre les incidents et 

en assure le suivi. Le secrétaire d'État pointe à juste 

titre l'importance de résorber le retard de traitement 

des dossiers. Par ailleurs, il est important que les 

intéressés disposent d'une résilience mentale 

suffisante lorsqu'ils doivent tout de même préparer 

leur retour. 

 

Enfin, je souhaite plein de succès à M. Mahdi dans 

son nouveau rôle de président du CD&V. 

 

09.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): We moeten de 

cijfers nuanceren, maar in verhouding tot het aantal 

bewoners zien we toch een verdubbeling van het 

aantal zelfmoordpogingen. Dat is zorgwekkend. Het 

is goed dat de studiedienst van Fedasil die 

incidenten registreert en opvolgt. De 

staatssecretaris wijst terecht op het belang van het 

wegwerken van de achterstand in de behandeling 

van dossiers. Voorts is voldoende mentale 

weerbaarheid ook belangrijk als mensen dan toch 

moeten werken aan hun terugkeer.  

 

 

Tot slot wens ik de heer Mahdi nog veel succes in 

zijn nieuwe rol als CD&V-voorzitter.  

 

09.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Nous ne 

pouvons accepter que les demandeurs d'asile 

soient victimes d'un système d'accueil peu 

performant. La gestion de la saturation de la 

capacité d'accueil et des centres surpeuplés est 

déterminante à cet égard, ainsi que l'élimination des 

obstacles trop nombreux qui entravent la 

participation à la vie sociale. Par ailleurs, il faut 

nécessairement s'attaquer au problème des séjours 

trop longs dans les centres collectifs pour combattre 

les effets négatifs qu'ils produisent sur les individus. 

J'espère que le secrétaire d'État va transmettre cet 

avis à son successeur et je lui souhaite en tout cas 

bonne chance dans ses nouvelles fonctions de 

président du CD&V.  

 

09.05  Greet Daems (PVDA-PTB): We mogen niet 

aanvaarden dat asielzoekers het slachtoffer zijn van 

een pover asielsysteem. Het aanpakken van de 

verzadiging van de opvangcapaciteit en de 

overvolle centra is essentieel, alsook het wegnemen 

van de al te hoge barrières die de participatie in 

onze samenleving in de weg staan. Voorts blijft het 

belangrijk dat de lange verblijftijden in collectieve 

centra worden aangepakt om negatieve 

psychologische effecten zoveel mogelijk tegen te 

gaan. Ik hoop dat de staatssecretaris dit advies zal 

doorgeven aan wie hem opvolgt en wens hem veel 

succes als CD&V-voorzitter. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

11 h 17. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 11.17 uur. 

 

 


